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И.Л. Андроников 

Мцыри 

Лермонтов рассказывает о судьбе шестилетнего мальчика-горца, который жил в 
горах Северного Кавказа и был взят в плен генералом Ермоловым. Возвращаясь в свою 
резиденцию — Тифлис, Ермолов взял его с собой, но в пути ребенок заболел, и в Грузии, 
на последней станции Военно-Грузинской дороги, во Мцхете, возле Тифлиса, генерал 
отдал его на излечение монахам. Так мальчик попал в монастырь, который находится 
у слияния Арагвы и Куры. 

Никто не называл его по имени. Он — мцыри, что по-грузински означает: мона-
стырский прислужник, послушник. Он мусульманской веры, но его окрестили и готовят 
к пострижению в монахи. Монастырь стал для него тюрьмой. Он бежит, снова попадает 
в монастырь и умирает, — не может жить в неволе после того, как глотнул воздуха 
свободы. В этом и заключается основная мысль поэмы. Недаром эпиграфом для «Мцыри» 
Лермонтов взял библейское изречение, означающее: «Вкушая, вкусил мало меду, и вот я 
умираю». Под «медом» Лермонтов подразумевает свободу. 

Во Мцхете до сих пор можно видеть древний грузинский храм «Светицховели», где 
покоится прах последних грузинских царей — Ираклия II и Георгия XII, при котором 
произошло присоединение Грузии к Российской империи. Об этих надгробиях Лермонтов 
говорит в первой строфе поэмы. На остроконечной горе над самым слиянием Куры 
и Арагвы высится старинный монастырь «Джвари» или «Джварис-сакдари» («Монастырь 
креста»), откуда хорошо виден Главный Кавказский хребет. Этот храм нередко называют 
теперь монастырем Мцыри. В своей поэме Лермонтов как бы слил два храма в один. 

В главе 10-й поэт упоминает о злом духе, низвергнутом в подземную бездну. Это — 
Амирани, о котором в Грузии до сих пор бытует много легенд. 

http://www.a4format.ru/

	И.Л. Андроников
	Мцыри

